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Άρθρο πρώτο 

Κύρωση Συμφωνίας 

 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει η παρ. 1 του άρθρου 28 του Συντάγματος η Συμφωνία Έδρας 

μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη 

της Επαγγελματικής Κατάρτισης (CEDEFOP), που υπογράφηκε στην Αθήνα, στις 24 Νοεμβρίου 2021, 

το πρωτότυπο κείμενο της οποίας στην αγγλική και η μετάφραση στην ελληνική γλώσσα έχουν ως 

εξής: 
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 Συμφωνία Έδρας 

 

 

μεταξύ 

 

της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας  

 

και  

 

του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη  

της Επαγγελματικής Κατάρτισης (CEDEFOP) 
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Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και το Ευρωπαϊκό Κέντρο για την Ανάπτυξη της 

Επαγγελματικής Κατάρτισης (CEDEFOP), στο εξής αναφερόμενο ως το «Κέντρο» : 

 

Έχοντας υπόψη τον Κανονισμό (ΕΟΚ) υπ’αρ. 337/75 του Συμβουλίου από 10 

Φεβρουαρίου 1975 για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της 

Επαγγελματικής Κατάρτισης, 

 

Έχοντας υπόψη την Απόφαση υπ’αρ. 93/C323/01 από 29 Οκτωβρίου 1993 η οποία 

ελήφθη με κοινή συμφωνία μεταξύ των Αντιπροσώπων των Κυβερνήσεων των Κρατών 

Μελών σε συνάντηση σε επίπεδο Αρχηγών Κρατών και Κυβερνήσεων, και τη 

Διακήρυξη της ίδιας ημέρας η οποία υιοθετήθηκε με κοινή απόφαση μεταξύ των 

Αντιπροσώπων των Κυβερνήσεων των Κρατών Μελών κατά την υιοθέτηση της ως άνω 

Απόφασης, όπου ορίστηκε ότι η έδρα του Κέντρου θα είναι στη Θεσσαλονίκη, 

 

Έχοντας υπόψη τον Κανονισμό (ΕΚ) υπ’αρ. 128/2019 της 16ης Ιανουαρίου 2019 για την 

ίδρυση Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη Επαγγελματικής Εκπαίδευσης που 

καταργεί τον Κανονισμό Συμβουλίου (ΕΟΚ) υπ’αρ. 337/75,  

 

Έχοντας υπόψη τη Συμφωνία Έδρας μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και του 

CEDEFOP που υπογράφηκε στη Θεσσαλονίκη την 22α Ιουνίου 1995, ως Παράρτημα της 

βασικής Συμφωνίας και υπογράφηκε αυθημερόν, μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας 

και του CEDEFOP, σχετικά με την παροχή των προσωρινών και την κατασκευή των 

μονίμων εγκαταστάσεων για την ίδρυση του Κέντρου στην έδρα του στη Θεσσαλονίκη 

(Εφημερίδα της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας, Τεύχος Α’, Αρ. Φύλλου 

190, 12η Σεπτεμβρίου 1995, Νόμος υπ’αριθμ. 2337),  

 

Επιθυμώντας την τροποποίηση και αντικατάσταση της Συμφωνίας Έδρας μεταξύ της 

Ελληνικής Δημοκρατίας και του CEDEFOP που υπογράφηκε στη Θεσσαλονίκη την 22α 

Ιουνίου 1995 (Εφημερίδα της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας, Τεύχος Α’, 

Αρ. Φύλλου 190, 12η Σεπτεμβρίου 1995, Νόμος υπ’αριθμ. 2337), με την παρούσα 

Συμφωνία,  
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Εφόσον το Άρθρο 1 του Κανονισμού (ΕΕ) υπ’αρ. 128/2019 προβλέπει ότι το αντικείμενο 

του Κέντρου είναι να υποστηρίζει την προαγωγή, ανάπτυξη και εφαρμογή των πολιτικών 

της Ένωσης στον τομέα της επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης καθώς και των 

πολιτικών για τις δεξιότητες και τα επαγγελματικά προσόντα μέσω της συνεργασίας με 

την Επιτροπή, τα Κράτη Μέλη και τους κοινωνικούς εταίρους. Προς τον σκοπό αυτό, το 

CEDEFOP θα βελτιώνει και διαδίδει τη γνώση, θα παρέχει τεκμηρίωση και υπηρεσίες 

για λόγους χάραξης πολιτικής, περιλαμβανομένων ερευνητικών πορισμάτων και θα 

διευκολύνει την ανταλλαγή των γνώσεων μεταξύ της Ένωσης και των εθνικών φορέων,  

Εφόσον το Άρθρο 17 του Κανονισμού (ΕΕ) υπ’αρ. 128/2019 προβλέπει ότι οι 

Κανονισμοί Υπηρεσιακής Κατάστασης και το καθεστώς που εφαρμόζεται στο λοιπό 

προσωπικό και οι κανόνες που υιοθετούνται κατόπιν συμφωνίας μεταξύ των θεσμικών 

οργάνων της Ένωσης για την εφαρμογή του εν λόγω Κανονισμού Υπηρεσιακής 

Κατάστασης, θα έχουν εφαρμογή στο τακτικό προσωπικό του Κέντρου,  

Εφόσον το Άρθρο 21 του Κανονισμού (ΕΕ) υπ’αρ. 128/2019 προβλέπει ότι το 

Πρωτόκολλο 7 περί Προνομίων και Ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα έχει εφαρμογή 

στο Κέντρο και στο τακτικό προσωπικό του,  

 

Εφόσον τα προνόμια και οι ασυλίες που παρέχονται με την παρούσα Συμφωνία στο 

προσωπικό του Κέντρου, στοχεύουν μόνο στην εγγύηση της απρόσκοπτης λειτουργίας 

του Κέντρου και της ανεξαρτησίας του προσωπικού που επωφελείται από αυτά,   

 

Συμφωνούμε ως εξής :  

Άρθρο 1 

Ορισμοί 

1. Όλες οι αναφορές στο Πρωτόκολλο υπ’αρ. 7 περί Προνομίων και Ασυλιών της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο εξής αναφερόμενο ως «Πρωτόκολλο», νοούνται ως 

αναφορές στο Κέντρο. 
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2. ΄Όλες οι αναφορές στο Πρωτόκολλο, σε στελέχη και άλλους υπαλλήλους της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης νοούνται ως αναφορές σε στελέχη και άλλους υπαλλήλους 

του Κέντρου. 

3. Το προσωπικό του Κέντρου αποτελείται από : 

(α) Τακτικό προσωπικό που υπόκειται στον Κανονισμό Υπηρεσιακής Κατάστασης 

Στελεχών της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή στο καθεστώς που εφαρμόζεται στο λοιπό 

προσωπικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, περιλαμβανομένων αξιωματούχων, 

προσωρινών υπαλλήλων, επί συμβάσει προσωπικού και ειδικών συμβούλων. 

(β) Έκτακτο προσωπικό που περιλαμβάνει :  

(i) Αποσπασμένους εθνικούς εμπειρογνώμονες 

(ii) Επί συμβάσει εμπειρογνώμονες  

(iii) Ασκούμενους υπαλλήλους 

4. Ως αποσπασμένοι εθνικοί εμπειρογνώμονες νοείται το προσωπικό που 

αποσπάται στο Κέντρο από τα συμμετέχοντα Κράτη για μέγιστο διάστημα 

τεσσάρων (4) ετών, κατ’εξαίρεση παρατεινόμενο για διάστημα έως δύο (2) 

επιπλέον έτη. 

5. Ως επί συμβάσει εμπειρογνώμονες νοούνται τα πρόσωπα με τα οποία το Κέντρο 

έχει συνάψει σύμβαση παροχής υπηρεσιών ή τα οποία προσκαλούνται για να 

παρέχουν συμβουλευτικές υπηρεσίες στον Οργανισμό για διάστημα ενός (1) 

έτους, με δυνατότητα ανανέωσης για ένα (1) πρόσθετο έτος. 

6. Ως εξαρτώμενα μέλη οικογένειας νοούνται οι σύζυγοι, καταχωρημένοι 

σύντροφοι και τέκνα κάτω της ηλικίας των 18 ετών, του προσωπικού του 

Κέντρου. 

7. Ρητά συμφωνείται ότι το προσωπικό που προσλαμβάνεται τοπικά από το Κέντρο 

σύμφωνα με το δίκαιο της Ελληνικής Δημοκρατίας δεν εμπίπτει στις διατάξεις 

του Πρωτοκόλλου ή της παρούσας Συμφωνίας.  

8. Για τους σκοπούς της παρούσας Συμφωνίας Έδρας, ως «εγκαταστάσεις του 

Κέντρου» νοείται η μόνιμη έδρα του Κέντρου στη Θεσσαλονίκη. 
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Άρθρο 2 

Νομικό Καθεστώς 

1. Σύμφωνα με το Άρθρο 20 του Κανονισμού (ΕΕ) υπ’αρ. 128/2019, το CEDEFOP 

θα είναι ένας οργανισμός της Ένωσης. Απολαμβάνει την ευρύτερη δυνατή 

νομική ικανότητα που αναγνωρίζεται σε νομικά πρόσωπα σύμφωνα με το δίκαιο 

της Ελληνικής Δημοκρατίας. Μπορεί, συγκεκριμένα, να αποκτά και διαθέτει 

κινητή και ακίνητη περιουσία και μπορεί να καθίσταται διάδικος σε νομικές 

διαδικασίες. Το Κέντρο εκπροσωπείται νομικά από τον Εκτελεστικό Διευθυντή 

του.  

2. Το Κέντρο έχει τη μόνιμη έδρα του στη Θεσσαλονίκη.  

Άρθρο 3 

Εγκαταστάσεις του Κέντρου 

1. Οι εγκαταστάσεις του Κέντρου αποτελούνται από το κτίριο και το οικόπεδο του 

Κεντρικού Γραφείου στη Θεσσαλονίκη, όπως αποκτήθηκε μόνιμα το 2001 από το 

CEDEFOP σύμφωνα με τη Συμφωνία μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής 

Δημοκρατίας και του CEDEFOP από 22 Ιουνίου 1995, σχετικά με την παροχή 

προσωρινής έδρας και την κατασκευή της μόνιμης έδρας του CEDEFOP στη 

μητροπολιτική περιοχή της Θεσσαλονίκης, όπως η Συμφωνία επικυρώθηκε από τον νόμο 

υπ’αρ. 2337, και δημοσιεύθηκε στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως της Ελληνικής 

Δημοκρατίας, Τεύχος Α’, Αρ. Φύλλου 190, 12η Σεπτεμβρίου 1995, 

2. Το Κέντρο μπορεί να αναρτά τις σημαίες της Ένωσης, τη σημαία της Ελληνικής 

Δημοκρατίας και τη δική του σημαία, στις εγκαταστάσεις του.  

Άρθρο 4 

Ασυλία και Απαραβίαστο 

1. Οι εγκαταστάσεις του Κέντρου είναι απαραβίαστες. Εξαιρούνται από έρευνα, 

επίταξη, δήμευση, απαλλοτρίωση ή οποιαδήποτε μορφή κατάσχεσης.  

2. Τα αρχεία του Κέντρου καθώς και όλα τα έγγραφα και δεδομένα που ανήκουν 

στο Κέντρο ή τηρούνται από αυτό είναι απαραβίαστα.  

3. Το Κέντρο, τα περιουσιακά του στοιχεία και τα κεφάλαιά του, οπουδήποτε και 

εάν βρίσκονται, έχουν ασυλία  - κατά την εκτέλεση υπηρεσιακών ενεργειών – 

από κάθε  μορφή νομικών διαδικασιών και δεν συνιστούν αντικείμενο 
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διοικητικών ή νομικών περιοριστικών μέτρων, εκτός από την περίπτωση άρσης 

της ασυλίας κατά την έννοια του Άρθρου 1 του Πρωτοκόλλου.  

4. Το Κέντρο δεν απολαύει ασυλίας από τη δικαιοδοσία και εκτέλεση στις εξής 

συγκεκριμένες περιπτώσεις :  

(i) σχετικά με αγωγή τρίτου λόγω ζημίας που προέκυψε από ατύχημα που προκλήθηκε 

από όχημα, σκάφος ή αεροσκάφος που ανήκει, χρησιμοποιείται για λογαριασμό του 

Κέντρου ή σε σχέση με παραβίαση των κανονισμών που διέπουν την οδική, θαλάσσια ή 

εναέρια κυκλοφορία όπου εμπλέκεται το εν λόγω όχημα, σκάφος ή αεροσκάφος,   

(ii) σχετικά με συμβάσεις εκτός από εκείνες που συνάπτονται σύμφωνα με τον 

Κανονισμό Υπηρεσιακής Κατάστασης του Προσωπικού, 

(iii) σχετικά με αίτηση ανταπαίτησης που έχει απευθείας σχέση με νομικές διαδικασίες 

που θεσπίζονται από το Κέντρο. 

5. Στις περιπτώσεις που υπάγονται στην υποπαράγραφο (i) της προηγούμενης 

παραγράφου του παρόντος Άρθρου, το Κέντρο πρόκειται, επιπλέον, να αναλάβει 

να συνάψει ασφάλιση για την κάλυψη οποιασδήποτε αστικής ευθύνης έναντι 

τρίτων προκειμένου να εγγυηθεί την αποζημίωση για οποιαδήποτε ζημία 

προκληθεί στην εκτέλεση των δικών του καθηκόντων. 

Άρθρο 5 

Ασφάλεια του Κέντρου  

1. Το Κέντρο υιοθετεί τους εσωτερικούς του κανόνες και διαδικασίες που είναι 

απαραίτητες, προκειμένου να διασφαλίσουν την ασφάλεια και τη διατήρηση καλής 

τάξης εντός των κτιρίων και άλλων εγκαταστάσεων που χρησιμοποιούνται από αυτό. Το 

Κέντρο μπορεί, συγκεκριμένα να αρνηθεί την πρόσβαση σε κτίριά του ή άλλες 

εγκαταστάσεις του ή να εκδιώξει οποιαδήποτε άτομο θεωρηθούν ανεπιθύμητα.  

2. Κανένας αξιωματούχος της Ελληνικής Δημοκρατίας ή πρόσωπο που ασκεί 

οποιαδήποτε δημόσια εξουσία, είτε διοικητική, δικαστική, στρατιωτική ή αστυνομική, 

δεν εισέρχεται στις εγκαταστάσεις του Κέντρου, παρά μόνο με τη συγκατάθεση και υπό 

όρους που εγκρίνονται από τον Εκτελεστικό Διευθυντή του ή τον εκπρόσωπό του. Η 

συγκατάθεση αυτή τεκμαίρεται στην περίπτωση πυρκαγιάς ή επείγουσας κατάστασης η 

οποία απαιτεί άμεση προστατευτική παρέμβαση.  
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3. Η Ελληνική Δημοκρατία καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια για να 

διασφαλίσει επαρκή προστασία για τις εγκαταστάσεις του Κέντρου και την κατοικία του 

Εκτελεστικού Διευθυντή, κυρίως για να εμποδίσει μη εξουσιοδοτημένη πρόσβαση ή 

άλλη μορφή ενόχλησης.  

4. Το Κέντρο διασφαλίζει ότι οι εγκαταστάσεις του δεν καθίστανται καταφύγιο για 

πρόσωπα που υπόκεινται σε έκδοση ή απέλαση ή που διαφεύγουν τη σύλληψη ή την 

επίδοση νομικών εγγράφων σύμφωνα με το δίκαιο της Ελληνικής Δημοκρατίας.  

Άρθρο 6 

Επικοινωνίες 

Για την επίσημη επικοινωνία και αποστολή όλων των εγγράφων του, το Κέντρο θα 

απολαύει τη μεταχείριση που παρέχεται από την Ελληνική Δημοκρατία στις 

διπλωματικές αποστολές. Καμία επίσημη επικοινωνία που απευθύνεται στο Κέντρο ή 

οποιοδήποτε μέλος του προσωπικού του ή επικοινωνία που προέρχεται από το Κέντρο, 

σε οποιαδήποτε μορφή ή με οποιοδήποτε μέσο αποστολής δεν μπορεί να είναι 

αντικείμενο οποιουδήποτε περιορισμού κανενός είδους ούτε μπορεί να διακινδυνεύεται 

η εμπιστευτική της φύση. Η προστασία αυτή εκτείνεται ιδιαίτερα σε εκδόσεις, 

περιεχόμενο διαδικτύου, μαγνητικές ή οπτικές ταινίες και δίσκους, εικόνες, ταινίες ή 

άλλη οπτική ή ηχητική καταγραφή.  

Άρθρο 7 

Ευθύνη 

1. Η διεθνής νομική ευθύνη της Ελληνικής Δημοκρατίας δεν μπορεί να αμφισβητηθεί σε 

περίπτωση δραστηριοτήτων του Κέντρου στο έδαφός της, ενεργειών ή παραλείψεων από 

το Κέντρο ή από τους εκπροσώπους του οι οποίοι ενεργούν ή αποφεύγουν να ενεργήσουν 

εντός των ορίων των καθηκόντων τους. Εάν ωστόσο, η ευθύνη της Ελληνικής 

Δημοκρατίας τεθεί σε αμφισβήτηση, η τελευταία έχει το δικαίωμα να επιδιώξει 

αποζημίωση από το Κέντρο.    

2. Το Κέντρο ευθύνεται για κάθε ζημία ή επιβάρυνση που προκαλείται από ενέργειες  

του ιδίου ή των εκπροσώπων του στην Ελληνική Δημοκρατία. Χωρίς να παραβλάπτεται 

το προνόμιο του Κέντρου να επιλέξει το δίκαιο που εφαρμόζεται στις συμβάσεις 

σύμφωνα με το Άρθρο 26 του Κανονισμού (ΕΕ) υπ’αρ. 128/2019, η ευθύνη αυτή 

πρόκειται, κατ’αρχήν, να διέπεται από το δίκαιο της Ελληνικής Δημοκρατίας. 
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3. Το Κέντρο απαλλάσσει την Ελληνική Δημοκρατία από την ευθύνη για απαιτήσεις

αποζημίωσης στην περίπτωση ζημίας που προκαλείται προς / από τρίτους. 

4. Το Κέντρο συνάπτει ασφάλιση για να καλύψει τη δική του αστική ευθύνη.

Άρθρο 8 

Απαλλαγή από φόρους 

1. Το Κέντρο απαλλάσσεται από οποιουσδήποτε εθνικούς, τοπικούς ή δημοτικούς

άμεσους φόρους και όλα τα διοικητικά τέλη σχετικά με τις εγκαταστάσεις που του 

ανήκουν ή μισθώνει, τα περιουσιακά του στοιχεία και τα κεφάλαιά του. Η απαλλαγή από 

αυτούς τους φόρους και τέλη δεν πρόκειται ωστόσο να έχει εφαρμογή σε φόρους ή τέλη 

που οφείλονται σύμφωνα με την ελληνική νομοθεσία από πρόσωπα που συμβάλλονται 

με το Κέντρο.  

2. Το Κέντρο απαλλάσσεται από την πληρωμή οποιωνδήποτε εθνικών, περιφερειακών ή

δημοτικών έμμεσων φόρων για την παροχή αγαθών και υπηρεσιών που προορίζονται για 

υπηρεσιακή χρήση από το Κέντρο, υπό τους όρους που ορίζονται από την Ελληνική 

Δημοκρατία για διαπιστευμένες διπλωματικές αποστολές.  

3. Συγκεκριμένα, σχετικά με την προμήθεια αγαθών που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους

κατανάλωσης και προορίζονται για υπηρεσιακή χρήση από το Κέντρο, το τελευταίο 

απαλλάσσεται από την πληρωμή των ειδικών φόρων κατανάλωσης και του ΦΠΑ επί της 

προμήθειας αγαθών σε εύλογες ποσότητες που θα καθορίζονται με συγκεκριμένη 

απόφαση του Υπουργού Οικονομικών κατόπιν πρότασης του Διοικητή της Ανεξάρτητης 

Αρχής Δημοσίων Εσόδων (ΑΑΔΕ), εκτός εάν ισχύει τρέχουσα τελωνειακή νομοθεσία.  

4. Καμία απαλλαγή δεν παρέχεται σχετικά με φόρους και δασμούς οι οποίοι απλά

ανάγονται σε χρεώσεις για υπηρεσίες κοινής ωφελείας. 

Άρθρο 9 

 Απαλλαγή από τελωνειακούς δασμούς και ΦΠΑ 

επί εισαγωγών και εξαγωγών 

1. Το Κέντρο απαλλάσσεται από όλους τους τελωνειακούς δασμούς και ΦΠΑ,

απαγορεύσεις και περιορισμούς επί εισαγωγών και εξαγωγών σχετικά με αντικείμενα 

που προορίζονται για υπηρεσιακή χρήση.  

2. Τα αντικείμενα που εισάγονται με τον τρόπο αυτό δεν διατίθενται, είτε επί πληρωμή

είτε δωρεάν, στην Ελληνική Δημοκρατία ή την εσωτερική αγορά, χωρίς την 
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προηγούμενη έγκριση των αρμόδιων αρχών της Ελληνικής Δημοκρατίας και χωρίς 

πληρωμή των σχετικών τελωνειακών δασμών και φόρων, σύμφωνα με την ισχύουσα 

τελωνειακή νομοθεσία.   

3. Το Κέντρο επίσης απαλλάσσεται από οποιουσδήποτε τελωνειακούς δασμούς και

οποιεσδήποτε απαγορεύσεις και περιορισμούς επί εισαγωγών και εξαγωγών σχετικά με 

τις εκδόσεις του.  

Άρθρο 10 

Άλλες οικονομικές διευκολύνσεις 

1. Το Κέντρο έχει τη δυνατότητα να λαμβάνει και να τηρεί κάθε είδους κεφαλαίων,

συναλλάγματος ή μετρητών και να τηρεί λογαριασμούς σε οποιοδήποτε νόμισμα, στον 

βαθμό που είναι απαραίτητο για να ανταπεξέρχεται στις θεσμικές του ανάγκες.   

2. Το Κέντρο έχει τη δυνατότητα να διεξάγει κεφαλαιακές συναλλαγές απαλλαγμένες

από οποιεσδήποτε απαγορεύσεις ή περιορισμούς που προβλέπονται από το δίκαιο της 

Ελληνικής Δημοκρατίας.  

Άρθρο 11 

Οχήματα του Κέντρου 

1. Το Κέντρο απαλλάσσεται από τελωνειακούς δασμούς, τέλη ταξινόμησης, ΦΠΑ και

οποιουσδήποτε περιορισμούς εισαγωγών επί οχημάτων που ανήκουν στο Κέντρο και 

προορίζονται για υπηρεσιακή χρήση, καθώς και επί ανταλλακτικών για αυτά, είτε 

εισάγονται, είτε αγοράζονται.  

2. Οχήματα που προορίζονται για υπηρεσιακή χρήση του Κέντρου καλύπτονται με

ασφάλιση έναντι αστικής ευθύνης και ταξινομούνται σε ειδική σειρά παρόμοια με την 

ταξινόμηση οχημάτων που χρησιμοποιούνται από τις διπλωματικές αποστολές που είναι 

διαπιστευμένες στην Ελληνική Δημοκρατία. Τα οχήματα αυτά που ανήκουν στο Κέντρο 

απαλλάσσονται από τα ετήσια τέλη κυκλοφορίας.  

3. Ο μέγιστος αριθμός οχημάτων που προορίζονται για την υπηρεσιακή χρήση του

Κέντρου δεν υπερβαίνει τα πέντε. 

4. Το Κέντρο μπορεί ελεύθερα να διαθέτει τα εν λόγω οχήματα χωρίς καμία απαγόρευση

ή περιορισμό και χωρίς κανέναν τελωνειακό ή άλλο δασμό και φόρο μετά τη λήξη μιας 

πενταετούς περιόδου από την ημερομηνία που αυτά αγοράστηκαν ή εισήχθησαν στην 

Ελληνική Δημοκρατία. 
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Άρθρο 12 

Τακτικό Προσωπικό του Κέντρου 

1. Με επιφύλαξη των Άρθρων 11 έως 15 του Πρωτοκόλλου, το τακτικό προσωπικό του

Κέντρου : 

(i) Απολαύει ετεροδικίας όσον αφορά πράξεις στις οποίες προέβη με την υπηρεσιακή

του ιδιότητα, συμπεριλαμβανομένου του προφορικού και γραπτού λόγου του. Η ασυλία 

αυτή διατηρείται και μετά τη λήξη της θητείας του.  

(ii) Απαλλάσσεται από εθνικούς φόρους και/ή ΦΠΑ επί μισθών, αποδοχών και λοιπών

αμοιβών που καταβάλλονται από το Κέντρο, 

(iii) Απαλλάσσεται από κάθε υποχρεωτική εισφορά στο εθνικό σύστημα κοινωνικής

ασφάλισης, με επιφύλαξη των διατάξεων που τίθενται στο καθεστώς που εφαρμόζεται 

στο λοιπό προσωπικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Συνεπώς, δεν καλύπτονται από τους 

εθνικούς κανονισμούς κοινωνικής ασφάλισης, εκτός εάν εκείνοι εθελοντικά ενταχθούν 

στο εθνικό σύστημα κοινωνικής ασφάλισης. Η ίδια διάταξη έχει εφαρμογή στα 

εξαρτώμενα μέλη της οικογένειάς του, εκτός εάν έχουν προσληφθεί στην Ελληνική 

Δημοκρατία από εργοδότη άλλον, εκτός του Κέντρου, ή εισπράττουν επιδόματα 

κοινωνικής ασφάλισης από την Ελληνική Δημοκρατία, 

(iv) Απολαύει, όσον αφορά τις ρυθμίσεις περί συναλλάγματος, των διευκολύνσεων που

αναγνωρίζονται σε αξιωματούχους ίσου βαθμού διαπιστευμένων διπλωματικών 

αποστολών στην Ελληνική Δημοκρατία,  

(v) Δικαιούται, μαζί με τα εξαρτώμενα μέλη της οικογένειάς του, να λαμβάνει την ίδια

βοήθεια για τον επαναπατρισμό όπως παρέχεται σε διπλωμάτες, σε περίπτωση διεθνών 

κρίσεων. Η παρούσα διάταξη δεν έχει εφαρμογή σε Έλληνες υπηκόους.  

(vi) Απαλλάσσεται, μαζί με τα εξαρτώμενα μέλη της οικογένειάς του, από περιορισμούς

μετανάστευσης ή διαδικασίες για την εγγραφή στα μητρώα αλλοδαπών,  

(vii) Μπορεί να διεξάγει κεφαλαιακές συναλλαγές, απαλλαγμένες από οποιεσδήποτε

απαγορεύσεις ή περιορισμούς που προβλέπονται από το δίκαιο της Ελληνικής 

Δημοκρατίας, 

(viii) Δικαιούται να εισάγει την οικοσκευή και τα προσωπικά του είδη από την τελευταία

χώρα διαμονής του ή από τη χώρα της οποίας είναι υπήκοοι, απαλλαγμένα από 

τελωνειακούς δασμούς και ΦΠΑ και χωρίς απαγορεύσεις ή περιορισμούς, σχετικά με 
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την αρχική εγκατάσταση, εντός δύο ετών από την ανάληψη των καθηκόντων του στο 

Κέντρο και σε μέγιστο αριθμό τριών αποστολών,   

(ix) Δικαιούται να εξάγει την οικοσκευή και άλλα προσωπικά είδη, εντός διάρκειας δύο

ετών από την ημερομηνία λήξης της θητείας του στο Κέντρο χωρίς καταβολή των 

σχετικών τελωνειακών δασμών και ΦΠΑ,   

(x) Δικαιούται, εντός περιόδου τριών ετών που ξεκινά από την ημερομηνία ανάληψης

καθηκόντων του στο Κέντρο, φορολογική ελάφρυνση πρώτης εγκατάστασης – άμεση 

απαλλαγή ΦΠΑ – επί της αγοράς επίπλωσης και λοιπής οικοσκευής που είναι 

απαραίτητη για την εγκατάστασή του, αξίας υψηλότερης από το ελάχιστο όριο που 

τίθεται από την ελληνική νομοθεσία για μέλη προσωπικού διαπιστευμένων 

διπλωματικών αποστολών. 

(xi) Δικαιούται να αγοράζει στην τοπική αγορά, απαλλαγμένο από φόρους

συμπεριλαμβανομένων ΦΠΑ και ειδικών φόρων κατανάλωσης, πετρέλαιο θέρμανσης σε 

εύλογες ποσότητες που θα καθορίζονται από συγκεκριμένη Απόφαση του Υπουργού 

Οικονομικών, κατόπιν πρότασης του Διοικητή της Ανεξάρτητης Αρχής Δημοσίων 

Εσόδων (ΑΑΔΕ), εκτός εάν ισχύει τρέχουσα τελωνειακή νομοθεσία, 

(xii) Δικαιούται να αγοράζει στην τοπική αγορά, απαλλαγμένο από φόρους,

συμπεριλαμβανομένων ΦΠΑ και ειδικών φόρων κατανάλωσης, φυσικό αέριο για 

κατανάλωση  θέρμανσης, σύμφωνα με την ισχύουσα τελωνειακή νομοθεσία, 

(xiii) Επωφελείται, σε σχέση με τα οχήματα που προορίζονται για προσωπική του χρήση,

από την απαλλαγή από ειδικούς φόρους κατανάλωσης και ΦΠΑ επί της αγοράς καυσίμου 

στην τοπική αγορά. Η μέγιστη ποσότητα καυσίμου που μπορεί να αγοραστεί μηνιαίως 

με την απαλλαγή που προβλέπεται στην παρούσα παράγραφο ορίζεται σύμφωνα με την 

τρέχουσα τελωνειακή νομοθεσία και δεν θα μπορεί να μεταφερθεί στον επόμενο μήνα,   

(xiv) Δικαιούται, εντός περιόδου αντίστοιχης με τη διάρκεια της πρώτης θητείας του στο

Κέντρο, να εισάγει ή να αγοράσει από την εσωτερική αγορά, απαλλαγμένα από 

τελωνειακούς δασμούς, ειδικούς φόρους κατανάλωσης και ΦΠΑ, αλκοολούχα ποτά και 

προϊόντα καπνού, και τα δύο σε εύλογες ποσότητες, προοριζόμενα για προσωπική του 

χρήση. Οι ετήσιες τιμές αλκοολούχων ποτών και προϊόντων καπνού που μπορούν να 

αγοραστούν με την απαλλαγή που προβλέπεται στην παρούσα παράγραφο, θα 

καθορίζονται με συγκεκριμένη Απόφαση του Υπουργού Οικονομικών κατόπιν πρότασης 

THEODOSIA 
KAPELONI

Digitally signed by 
THEODOSIA KAPELONI 
Date: 2022.08.19 
13:28:41 +03'00'

28

28



ΕΠΙΣΗΜΗ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ – OFFICIAL TRANSLATION 
Κωδικός Ασφαλείας – Security QR Code : 

aWHnBtxiZOSTykObL8YvMQ 

 

------------------------------------------------------------------------------12-------------------------------------------------------------------- 
Ο Μεταφραστής δεν πιστοποιεί την ακρίβεια του περιεχομένου ή την γνησιότητα του προσκομιζόμενου 

εγγράφου παρά μόνον ότι η παρούσα συνιστά πιστή μετάφραση του εν λόγω εγγράφου. 

The Translator does not certify the content or the authenticity of the document to be translated but only 
that this is a true and correct translation of the said document.

του Διοικητή της Ανεξάρτητης Αρχής Δημοσίων Εσόδων (ΑΑΔΕ), εκτός εάν ισχύει 

τρέχουσα τελωνειακή νομοθεσία,  

2. Επιπρόσθετα στα προνόμια και τις ασυλίες που καθορίζονται στην παράγραφο 1, ο

Εκτελεστικός Διευθυντής του Κέντρου, μαζί με τα εξαρτώμενα μέλη της οικογένειάς 

του/της, έχει τα προνόμια και ασυλίες, απαλλαγές και διευκολύνσεις που αποδίδονται 

από την Ελληνική Δημοκρατία στους επικεφαλής διπλωματικών αποστολών και τα μέλη 

των οικογενειών τους που συγκατοικούν με αυτούς.  

3. Η ετεροδικία που προβλέπεται στην παράγραφο (1) του παρόντος Άρθρου δεν έχει

εφαρμογή στην περίπτωση αστικής αγωγής που κατατίθεται από κάποιον τρίτο για ζημία 

που προέκυψε από ατύχημα με όχημα, σκάφος ή αεροσκάφος που ανήκει στο Κέντρο ή 

χειρίζεται εκ μέρους του Κέντρου ούτε στην περίπτωση παραβίασης των κανόνων 

οδικής, θαλάσσιας ή εναέριας κυκλοφορίας. Το Κέντρο ωστόσο, αναλαμβάνει να 

ασφαλιστεί για την κάλυψη οποιασδήποτε αστικής ευθύνης έναντι τρίτων προκειμένου 

να εγγυηθεί την αποζημίωση για κάθε ζημία που προκλήθηκε κατά την εκτέλεση των 

επίσημων δραστηριοτήτων του .  

Άρθρο 13 

Οχήματα του Τακτικού Προσωπικού 

1. Το τακτικό προσωπικό του Κέντρου:

(i) Δικαιούται να εισάγει ή μεταφέρει από την τελευταία χώρα κατοικίας του ή από τη

χώρα υπηκοότητάς του, απαλλαγμένα από τελωνειακούς δασμούς, ΦΠΑ και τέλη 

ταξινόμησης και χωρίς απαγορεύσεις ή περιορισμούς, σχετικά με την πρώτη 

εγκατάσταση, εντός δύο ετών από την ανάληψη καθηκόντων στο Κέντρο, ένα (1) 

μηχανοκίνητο όχημα για προσωπική χρήση ή, εάν είναι έγγαμοι ή έχουν σύντροφο 

συμβίωσης, δύο (2) μηχανοκίνητα οχήματα τα οποία θα είναι ταξινομημένα σε ειδική 

σειρά, 

(ii) Δικαιούται ανά πάσα στιγμή, εάν δεν έχει εισάγει ή μεταφέρει μηχανοκίνητο όχημα

σύμφωνα με την υποπαράγραφο (i), να αγοράσει από την εσωτερική αγορά ή από άλλο 

Κράτος Μέλος της ΕΕ ή Τρίτη χώρα, ένα μηχανοκίνητο όχημα απαλλαγμένο από 

τελωνειακούς δασμούς, τέλη ταξινόμησης και ΦΠΑ. Ένα δεύτερο μηχανοκίνητο όχημα 

μπορεί να αγοραστεί υπό τους ίδιους όρους, εάν είναι έγγαμοι ή έχουν καταχωρημένο 
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σύντροφο. Αυτά τα μηχανοκίνητα οχήματα θα απαλλάσσονται από ετήσια τέλη 

κυκλοφορίας, 

(iii) Δικαιούται να αντικαταστήσει τα οχήματα που αναφέρονται στις υποπαραγράφους 

(i) και (ii) στην περίπτωση κλοπής ή ολικής καταστροφής αυτών, υπό τους ως άνω όρους 

μετά τη λήξη εξάμηνης περιόδου από την ημερομηνία που η κλοπή δηλώθηκε στις 

αρμόδιες αρχές της Ελληνικής Δημοκρατίας ή, στην περίπτωση ολικής καταστροφής, 

εφόσον το όχημα αποσύρθηκε για διάλυση, 

(iv) Δικαιούται να εξάγει, στη διάρκεια ενός έτους από την ημερομηνία λήξης της 

θητείας του στο Κέντρο, τα μηχανοκίνητα οχήματα που εισήχθησαν με την απαλλαγή 

που αναφέρεται στις υποπαραγράφους (i), (ii) και (iii). 

2. Τα οχήματα που αναφέρονται στις υποπαραγράφους (i), (ii) και (iii) της προηγούμενης 

παραγράφου μπορούν να διατεθούν ελεύθερα χωρίς πληρωμή τελωνειακών δασμών, 

ΦΠΑ και τελών ταξινόμησης μετά την πάροδο πενταετούς περιόδου και σύμφωνα με την 

ισχύουσα τελωνειακή νομοθεσία.  

3. Τα οχήματα που αναφέρονται στις υποπαραγράφους (i), (ii) και (iii) της παραγράφου 

1 αυτού του Άρθρου μπορούν να αντικαθίστανται ελεύθερα είτε με την πληρωμή των 

τελωνειακών δασμών, ΦΠΑ και τελών ταξινόμησης, για το προηγούμενο, είτε με τη 

μεταβίβαση σε άλλο πρόσωπο που δικαιούται την ίδια απαλλαγή ή με την εξαγωγή ή τη 

μεταφορά σε άλλο Κράτος Μέλος της ΕΕ, ή την εγκατάλειψη στο Ελληνικό Κράτος πριν 

την λήξη της πενταετούς περιόδου, σύμφωνα με την ισχύουσα τελωνειακή νομοθεσία.  

4. Τα οχήματα του τακτικού προσωπικού θα καλύπτονται από ασφάλιση έναντι αστικής 

ευθύνης. 

Άρθρο 14 

Έκτακτο Προσωπικό του Κέντρου  

1. Ρητά συμφωνείται ότι το έκτακτο προσωπικό του Κέντρου : 

(i) απαλλάσσεται από εθνικούς φόρους επί αποδοχών, μισθών και λοιπών 

αμοιβών που καταβάλλονται από το Κέντρο,  

(ii) απαλλάσσεται από όλες τις υποχρεωτικές εισφορές στους εθνικούς 

οργανισμούς κοινωνικής ασφάλισης της Ελληνικής Δημοκρατίας για όσον 

καιρό παραμένουν εργαζόμενοι στο Κέντρο. Συνεπώς, δεν καλύπτονται από 

τους εθνικούς κανονισμούς κοινωνικής ασφάλισης της Ελληνικής 
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Δημοκρατίας, εκτός εάν εθελοντικά ενταχθούν στο εθνικό σύστημα 

κοινωνικής ασφάλισης,  

(iii) απαλλάσσεται, μαζί με τα εξαρτώμενα μέλη της οικογένειάς του, από 

περιορισμούς μετανάστευσης ή διαδικασίες για την εγγραφή σε μητρώο 

αλλοδαπών,  

(iv) δικαιούται να εισάγει από τη χώρα τελευταίας διαμονής του ή από τη χώρα 

της οποίας είναι υπήκοος, απαλλαγμένα από τελωνειακούς δασμούς και ΦΠΑ 

και χωρίς απαγορεύσεις ή περιορισμούς, σχετικά με την πρώτη εγκατάσταση, 

εντός δύο ετών από την ανάληψη καθηκόντων στο Κέντρο και σε μέγιστο 

αριθμό τριών αποστολών, οικοσκευή και προσωπικά είδη,  

συμπεριλαμβανομένου ενός (1) μηχανοκίνητου οχήματος που καλύπτεται 

από ασφάλιση έναντι αστικής ευθύνης και ταξινομείται σε ειδική σειρά,  

(v) δικαιούται να εξάγει σε διάρκεια ενός έτους από την ημερομηνία λήξης της 

θητείας στο Κέντρο, χωρίς απαγορεύσεις ή περιορισμούς, οικοσκευή και 

προσωπικά είδη, συμπεριλαμβανομένου του μηχανοκίνητου οχήματος που 

χρησιμοποιεί και το οποίο βρίσκεται στην κατοχή του. 

2. Τα οχήματα που αναφέρονται στην υποπαράγραφο (iv) της προηγούμενης 

παραγράφου μπορούν να διατεθούν ελεύθερα χωρίς πληρωμή τελωνειακών 

δασμών, ΦΠΑ και τελών ταξινόμησης μετά τη πάροδο πενταετούς περιόδου και 

σύμφωνα με την ισχύουσα τελωνειακή νομοθεσία.  

3. Οι υποπαράγραφοι (iv) και (v) της παραγράφου 1 του παρόντος Άρθρου δεν 

έχουν εφαρμογή σε ασκούμενους υπαλλήλους.  

 

Άρθρο 15 

Κοινοποίηση Διορισμών, Ταυτότητες  

1. Το Κέντρο ενημερώνει το Υπουργείο Εξωτερικών της Ελληνικής Δημοκρατίας όταν 

ο Εκτελεστικός Διευθυντής ή ένα μέλος του προσωπικού, όπως προβλέπεται στο Άρθρο 

1 της παρούσας Συμφωνίας, αναλαμβάνει ή παραιτείται από τα καθήκοντά του/της. Κάθε 

χρόνο το Κέντρο αποστέλλει στο Υπουργείο Εξωτερικών της Ελληνικής Δημοκρατίας 

έναν κατάλογο με τα ονόματα, τις διευθύνσεις και τις εθνικότητες όλων των μελών του 

προσωπικού του καθώς και των εξαρτώμενων μελών των οικογενειών του. 
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2. Το τακτικό προσωπικό του Κέντρου και οι αποσπασμένοι εθνικοί εμπειρογνώμονες, 

μαζί με τα εξαρτώμενα μέλη των οικογενειών τους λαμβάνουν μια ειδική ταυτότητα που 

αντιστοιχεί στην ιδιότητά τους.   

Άρθρο 16 

Παραίτηση από ασυλίες 

1. Τα προνόμια και οι ασυλίες που απονέμονται από το Πρωτόκολλο, παρέχονται μόνο 

προς το συμφέρον του Κέντρου και της Ένωσης και όχι για προσωπικό όφελος των 

ατόμων.  

2. Ο Εκτελεστικός Διευθυντής του Κέντρου αίρει την ασυλία που χορηγείται σε ένα 

μέλος του τακτικού προσωπικού του Κέντρου, όταν ο Εκτελεστικός Διευθυντής κρίνει 

ότι η άρση της ασυλίας δεν αντιτίθεται στα συμφέροντα του Κέντρου ή της Ένωσης.   

3. Το Διοικητικό Συμβούλιο του Κέντρου αίρει την ασυλία που αποδίδεται στον 

Εκτελεστικό Διευθυντή του Κέντρου, όταν θεωρεί ότι η παραίτηση από αυτή την ασυλία 

δεν αντιτίθεται στα συμφέροντα του Κέντρου ή της Ένωσης.   

4. Ανεξάρτητα από τα προνόμια και ασυλίες που παρέχονται επί της βάσης της παρούσας 

Συμφωνίας, όλοι όσοι απολαύουν των εν λόγω προνομίων και ασυλιών, υποχρεούνται 

να συμμορφώνονται με τη νομοθεσία και τους κανονισμούς που ισχύουν στο έδαφος της 

Ελληνικής Δημοκρατίας και να μην εμπλέκονται στις εσωτερικές υποθέσεις αυτού του 

Κράτους.   

5. Το Κέντρο αναλαμβάνει να συνεργάζεται με καλή πίστη με τις αρμόδιες αρχές της 

Ελληνικής Δημοκρατίας σε κάθε περίσταση που είναι απαραίτητο για την πρόληψη 

καταχρήσεων σχετικά με τα προνόμια και τις ασυλίες, τις απαλλαγές και τις 

διευκολύνσεις που προβλέπονται από την παρούσα Συμφωνία.  

Άρθρο 17 

Επικοινωνία με τις αρμόδιες αρχές  

Το Κέντρο μπορεί να επικοινωνεί με την Ελληνική Δημοκρατία επί διοικητικών και 

οργανωτικών θεμάτων σχετικά με την ομαλή και αποτελεσματική λειτουργία στο έδαφος 

της Ελληνικής Δημοκρατίας, μέσω της Γενικής Γραμματείας Επαγγελματικής 

Εκπαίδευσης, Κατάρτισης, Δια Βίου Μάθησης και Νεολαίας του Υπουργείου Παιδείας 

και Θρησκευμάτων.  
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Άρθρο 18 

Μεταβατική Διάταξη   

Η παρούσα Συμφωνία, από την ημερομηνία που θα τεθεί σε ισχύ, σύμφωνα με τη 

διαδικασία που περιγράφεται στην παράγραφο 1 του Άρθρου 21, έχει εφαρμογή σε όλα 

τα μέλη του προσωπικού του Κέντρου, μη θιγομένων των διατάξεων που σχετίζονται με 

την πρώτη τους θητεία στο Κέντρο. Το υπάρχον προσωπικό που βρίσκεται για 

περισσότερο από δύο έτη στο Κέντρο, επωφελείται για διάστημα ενός έτους, σύμφωνα 

με τις διατάξεις της υποπαραγράφου (x)  της παραγράφου 1 του Άρθρου 12.  

Άρθρο 19 

Τροποποίηση 

Τροποποιήσεις στην παρούσα Συμφωνία θα συμφωνούνται εγγράφως και θα τίθενται σε 

ισχύ σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο Άρθρο 21 για την έναρξη ισχύος 

της Συμφωνίας.  

Άρθρο 20 

Διακανονισμός Διαφωνιών  

Οποιεσδήποτε διαφωνίες μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Κέντρου σχετικά 

με την ερμηνεία ή εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας οι οποίες δεν μπορούν να 

διακανονιστούν απευθείας μεταξύ των συμβαλλομένων μερών μπορούν να 

υποβάλλονται από οποιονδήποτε συμβαλλόμενο στο Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης. 

Άρθρο 21 

Έναρξη Ισχύος, Διάρκεια 

1. Η παρούσα Συμφωνία τίθεται σε ισχύ κατά την ημερομηνία παραλαβής από το Κέντρο 

της έγγραφης ειδοποίησης με την οποία η Ελληνική Δημοκρατία ενημερώνει το Κέντρο 

μέσω διπλωματικής οδού για την ολοκλήρωση των σχετικών εσωτερικών διαδικασιών 

της.  

2. Μόλις τεθεί σε ισχύ η παρούσα Συμφωνία, η Συμφωνία Έδρας μεταξύ της 

Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και του CEDEFOP που υπογράφηκε στη 

Θεσσαλονίκη στις 22 Ιουνίου 1995, καθώς και οποιεσδήποτε άλλες συμπληρωματικές 

συμφωνίες που καταρτίστηκαν σύμφωνα με την τελευταία Συμφωνία, θα πάψουν να 

ισχύουν. 
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3. Κάθε συμβαλλόμενη πλευρά μπορεί να καταγγείλει την παρούσα Συμφωνία μέσω

γραπτής ειδοποίησης προς την άλλη πλευρά. Η καταγγελία θα ισχύσει έξι μήνες μετά 

την ημερομηνία ειδοποίησης.  

Σε μαρτυρία αυτών, οι κάτωθι υπογραφόμενοι, δεόντως εξουσιοδοτημένοι προς αυτό, 

υπέγραψαν την παρούσα Συμφωνία.  

Έγινε στην Αθήνα, την 24η Νοεμβρίου 2021, σε δύο πρωτότυπα αντίγραφα στην Αγγλική 

γλώσσα.  

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ 

ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΕΝΤΡΟ ΓΙΑ 

ΤΗΝ ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΤΗΣ 

ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗΣ ΚΑΤΑΡΤΙΣΗΣ 

(CEDEFOP)  

------------------------------------------ ------------------------------------------ 

Κα Νίκη Κεραμέως 

Υπουργός Παιδείας 

& Θρησκευμάτων  

Juergen Siebel 

Εκτελεστικός Διευθυντής 

CEDEFOP 

------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Ακριβής μετάφραση από το αγγλικό ηλεκτρονικό υπηρεσιακό έγγραφο. Αθήνα 19.08.2022 

ΘΕΟΔΟΣΙΑ ΚΑΠΕΛΩΝΗ, Πιστοποιημένη Μεταφράστρια ΥΠ.ΕΞ. (Α.Μ. 044)  

THEODOSIA 
KAPELONI

Digitally signed by 
THEODOSIA KAPELONI 
Date: 2022.08.19 
13:29:57 +03'00'

THEODOSIA 
KAPELONI

Digitally signed by 
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13:30:11 +03'00'
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Άρθρο δεύτερο 

Έναρξη ισχύος 

 

Η ισχύς του παρόντος αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της 

Συμφωνίας Έδρας, που κυρώνεται, από την πλήρωση των προϋποθέσεων της παρ. 1 του άρθρου 

21 αυτής. 
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Αθήνα, 8 Σεπτεμβρίου 2023 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ 

 
 
 
 
 

  

Κων. Χατζηδάκης Γ. Γεραπετρίτης Ν. - Γ. Δένδιας 
   

ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΠΑΙΔΕΙΑΣ, ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 
ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ 

ΥΠΟΔΟΜΩΝ ΚΑΙ 
ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 

 
 
 
 
 

  
 
 
 
 

Ν. Κεραμέως Κ. Πιερρακάκης Χρ. Σταϊκούρας 
   

ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ 
ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

 
 
 
 
 

  

Σπ. - Άδ. Γεωργιάδης Ι. Οικονόμου  Γ. Φλωρίδης 
   

ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΗΣ ΚΑΙ ΑΣΥΛΟΥ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΣΥΝΟΧΗΣ ΚΑΙ 
ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ 

ΨΗΦΙΑΚΗΣ ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 

   
 
 
 
 

Δ. Καιρίδης Σ. Ζαχαράκη Δ. Παπαστεργίου 
 
 ΚΛΙΜΑΤΙΚΗΣ ΚΡΙΣΗΣ ΚΑΙ 

ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 

  
 
 
 
 
 

 Β. Κικίλιας 
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Συνοπτική 

Ανάλυση Συνεπειών Ρύθμισης 

ΤΙΤΛΟΣ ΑΞΙΟΛΟΓΟΥΜΕΝΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ 

ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΠΑΙΔΕΙΑΣ, ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ 

ΜΕ ΤΙΤΛΟ 

«Κύρωση της Συμφωνίας Έδρας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Ευρωπαϊκού 

Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελματικής Κατάρτισης (CEDEFOP)» 

ΕΠΙΣΠΕΥΔΟΝ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ 

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΠΑΙΔΕΙΑΣ, ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ 

Στοιχεία επικοινωνίας: Γενική Διεύθυνση Διεθνών, Ευρωπαϊκών Θεμάτων, Παιδείας Ομογενών και 

Διαπολιτισμικής Εκπαίδευσης, Διεύθυνση Ευρωπαϊκών και Διεθνών Θεμάτων, Τμήμα Ευρωπαϊκής 

Ένωσης (email: vasmakrie@minedu.gov.gr, 210 3443190, 3183, 3210) 

Επιλέξατε από τον παρακάτω κατάλογο τον τομέα ή τους τομείς νομοθέτησης 

στους οποίους αφορούν οι βασικές διατάξεις της αξιολογούμενης ρύθμισης: 

ΤΟΜΕΙΣ ΝΟΜΟΘΕΤΗΣΗΣ (Χ) 

ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ - ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ1 x 

ΕΘΝΙΚΗ ΑΜΥΝΑ – ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ2 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ / ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΗ / ΦΟΡΟΛΟΓΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ3 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ4 

ΔΗΜΟΣΙΑ ΔΙΟΙΚΗΣΗ – ΔΗΜΟΣΙΑ ΤΑΞΗ – ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ5 

ΑΝΑΠΤΥΞΗ – ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΗ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑ6 

1 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Παιδείας, Θρησκευμάτων & Αθλητισμού και Υπουργείου Πολιτισμού. 
2 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εθνικής Άμυνας και Υπουργείου Εξωτερικών. 
3 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εθνική Οικονομίας και Οικονομικών. 
4 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εργασίας & Κοινωνικής Ασφάλισης και Υπουργείου Υγείας. 
5 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εσωτερικών, Υπουργείου Ψηφιακής Διακυβέρνησης, Υπουργείου Προστασίας του 

Πολίτη και Υπουργείου Δικαιοσύνης. 
6 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Ανάπτυξης, Υπουργείου Περιβάλλοντος & Ενέργειας, Υπουργείου Υποδομών & 

Μεταφορών, Υπουργείου Ναυτιλίας & Νησιωτικής Πολιτικής, Υπουργείου Αγροτικής Ανάπτυξης & Τροφίμων και Υπουργείου 
Τουρισμού. 
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ΕΝΟΤΗΤΑ Α: Αιτιολογική έκθεση   

 

 
Η «ταυτότητα» της αξιολογούμενης ρύθμισης 

1. Ποιο ζήτημα αντιμετωπίζει η αξιολογούμενη ρύθμιση; 

 Με το παρόν σχέδιο νόμου επιδιώκεται η κύρωση της Συμφωνίας Έδρας μεταξύ της 

Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την 

Ανάπτυξη της Επαγγελματικής Κατάρτισης (European Centre for the Development of 

Vocational Training - CEDEFOP), όπως υπεγράφη στην Αθήνα την 24η Νοεμβρίου 

2021 και αντικαθιστά τη Συμφωνία Έδρας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής 

Δημοκρατίας και του ανωτέρω Οργανισμού, όπως είχε υπογραφεί στη Θεσσαλονίκη 

την 22α Ιουνίου 1995, η οποία είχε κυρωθεί νομοθετικά με την παρ. 2 του άρθρου 

πρώτου του ν. 2337/1995 (Α’ 190). 

 

2. Γιατί αποτελεί πρόβλημα;  

 Η νέα Συμφωνία Έδρας επικαιροποιεί το νομικό πλαίσιο λειτουργίας του εν λόγω 

Οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης λαμβάνοντας υπόψη τον νέο Κανονισμό (ΕΕ) 

υπ’ αρ. 128/2019 σχετικά με την ίδρυση του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη 

της Επαγγελματικής Κατάρτισης (CEDEFOP) (L 30/90), ο οποίος καταργεί τον 

Κανονισμό (ΕΟΚ) υπ’ αρ. 337/75 της 10ης Φεβρουαρίου 1975 για την ίδρυση του 

CEDEFOP, προκειμένου να συμπεριλάβει στο έργο του, εκτός από τον τομέα της 

επαγγελματικής εκπαίδευσης, και την προαγωγή, ανάπτυξη και εφαρμογή 

πολιτικών για τις δεξιότητες και τα επαγγελματικά προσόντα. To CEDEFOP ως 

Οργανισμός της Ευρωπαϊκής Ένωσης από το 1995 έχει μετεγκατασταθεί στη 

Θεσσαλονίκη και με την κύρωση της νέας Συμφωνίας Έδρας διασφαλίζεται η 

παραμονή του στην Ελλάδα.  

 

Η εν λόγω Συμφωνία Έδρας με το CEDEFOP στο πλαίσιο της αναθεωρημένης 

λειτουργίας του διασφαλίζει την καλή εφαρμογή του Πρωτοκόλλου 7 «Περί 

Προνομίων και Ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης» της Ενοποιημένης Απόδοσης της 

Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και της Συνθήκης Λειτουργίας της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης (2012/C 326/01), καθώς και του Κανονισμού (ΕΟΚ) υπ’ αρ. 1385/62 της 1ης 

Ιανουαρίου 1962 «Περί Υπηρεσιακής Κατάστασης των Υπαλλήλων και του 

καθεστώτος που εφαρμόζεται επί του λοιπού προσωπικού της Ευρωπαϊκής 

Οικονομικής Κοινότητας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας» (EE 45 

της 14.6.1962, σ. 1385). 

 

3. Ποιους φορείς ή πληθυσμιακές ομάδες αφορά; 
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 Η Συμφωνία Έδρας αφορά το Ευρωπαϊκό Κέντρο για την Ανάπτυξη της 

Επαγγελματικής Κατάρτισης, όπως επίσης:  

α) τη Γενική Γραμματεία Επαγγελματικής Εκπαίδευσης, Κατάρτισης και Δια Βίου 

Μάθησης του Υπουργείου Παιδείας, Θρησκευμάτων και Αθλητισμού (Υ.ΠΑΙ.Θ.Α.) με 

αναφορά στις ηλικιακές ομάδες δεκαπέντε ετών και άνω,  

β) τον εποπτευόμενο από το Υ.ΠΑΙ.Θ.Α. Εθνικό Οργανισμό Πιστοποίησης Προσόντων 

και Επαγγελματικού Προσανατολισμού με αναφορά συνολικά στον ενήλικο 

πληθυσμό, καθώς και 

γ) άλλους εμπλεκόμενους φορείς, όπως το Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικής 

Ασφάλισης, τη Δημόσια Υπηρεσία Απασχόλησης (πρώην Οργανισμός Απασχόλησης 

Εργατικού Δυναμικού) και τη Μονάδα Εμπειρογνωμόνων Απασχόλησης, Κοινωνικής 

Ασφάλισης, Πρόνοιας και Κοινωνικών Υποθέσεων (ΜΕΚΥ). 

 

 
Η αναγκαιότητα της αξιολογούμενης ρύθμισης 

4. 

Το εν λόγω ζήτημα έχει αντιμετωπιστεί με νομοθετική ρύθμιση στο παρελθόν; 

ΝΑΙ      Χ          ΟΧΙ      

 

Εάν ΝΑΙ, ποιο είναι το ισχύον νομικό πλαίσιο που ρυθμίζει το ζήτημα; 

 Ο ν. 2337/1995 «Κύρωση των Συμβάσεων για τη μετεγκατάσταση του Ευρωπαϊκού 

Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελματικής Κατάρτισης (ΕΚΑΕΚ- CEDEFOP) στη 

Θεσσαλονίκη» (Α’ 190). 

 

5. Γιατί δεν είναι δυνατό να αντιμετωπιστεί στο πλαίσιο της υφιστάμενης νομοθεσίας 

 i)   με αλλαγή 

προεδρικού 

διατάγματος, 

υπουργικής 

απόφασης ή άλλης 

κανονιστικής 

πράξης; 

Σύμφωνα με τα άρθρα 28 και 36 του Συντάγματος η 

ενσωμάτωση διεθνών συμφωνιών στην ελληνική έννομη 

τάξη πραγματοποιείται με τυπικό νόμο.  

 

 ii)  με αλλαγή 

διοικητικής  

πρακτικής 

συμπεριλαμβανομ

ένης της 

δυνατότητας νέας 

ερμηνευτικής 

προσέγγισης της 

 

- 
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υφιστάμενης 

νομοθεσίας; 

 iii) με διάθεση 

περισσότερων 

ανθρώπινων και 

υλικών πόρων; 

- 

 

 

 
Συναφείς πρακτικές  

6. 

 

Έχετε λάβει υπόψη συναφείς πρακτικές;            ΝΑΙ     Χ            ΟΧΙ      

Εάν ΝΑΙ, αναφέρατε συγκεκριμένα: 

 

 

i)   σε άλλη/ες 

χώρα/ες της Ε.Ε. ή 

του ΟΟΣΑ: 

 

Αποκεντρωμένοι Οργανισμοί της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

λειτουργούν με Έδρα σε διάφορες ευρωπαϊκές πόλεις 

(βλέπε https://european-union.europa.eu/institutions-

law-budget/institutions-and-bodies/institutions-and-

bodies-profiles_el) 

 

 

 

ii)  σε όργανα της Ε.Ε.: 

 

Συνάδει με: 

- τον Κανονισμό (ΕΕ) 2019/128 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 16ης Ιανουαρίου 

2019 που ιδρύει το Ευρωπαϊκό Κέντρο για την Ανάπτυξη 

της Επαγγελματικής Εκπαίδευσης (L 30/90), ο οποίος 

καταργεί τον Κανονισμό (ΕΟΚ) υπ’ αρ. 337/75 του 

Συμβουλίου της 10ης Φεβρουαρίου 1975 για την ίδρυση 

Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της 

Επαγγελματικής Κατάρτισης (L 39/1).  

- την υπό στοιχεία απόφαση 93/C323/01 της 29ης 

Οκτωβρίου 1993 του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου για την 

εγκατάσταση της Έδρας του Κέντρου στη Θεσσαλονίκη,  

- την εφαρμογή του Πρωτοκόλλου 7 «Περί Προνομίων και 

Ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης» της Ενοποιημένης 

Απόδοσης της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και της 

Συνθήκης Λειτουργίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2012/C 

326/01),  

- τον Κανονισμό (ΕΟΚ) υπ’ αρ. 1385/62 της 1ης Ιανουαρίου 

1962 «Περί Υπηρεσιακής Κατάστασης των Υπαλλήλων και 

του καθεστώτος που εφαρμόζεται επί του λοιπού 
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προσωπικού της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και 

της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας». 

 

 iii) σε διεθνείς 

οργανισμούς: 

 

 

 

 

 

 

Στόχοι αξιολογούμενης ρύθμισης 
 

7. 
Σημειώστε ποιοι από τους στόχους βιώσιμης ανάπτυξης των Ηνωμένων Εθνών 

επιδιώκονται με την αξιολογούμενη ρύθμιση 

 

 

 

 

      

 

 

 

 Χ  

 

    

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

    

 

 

8. Ποιοι είναι οι στόχοι της αξιολογούμενης ρύθμισης;  

 

i)   βραχυπρόθεσμοι: 

Η αναθεώρηση της Συμφωνίας Έδρας με το 

CEDEFOP διασφαλίζει την καλή εφαρμογή του 

Πρωτοκόλλου 7 «Περί Προνομίων και Ασυλιών 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης» της Ενοποιημένης 
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Απόδοσης της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 

Ένωση και της Συνθήκης Λειτουργίας της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης (2012/C 326/01), καθώς 

και του Κανονισμού (ΕΟΚ) υπ’ αρ. 1385/62 της 

1ης Ιανουαρίου 1962 «Περί Υπηρεσιακής 

Κατάστασης των Υπαλλήλων και του 

καθεστώτος που εφαρμόζεται επί του λοιπού 

προσωπικού της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 

Κοινότητας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

Ατομικής Ενέργειας». 

 

ii)  μακροπρόθεσμοι: 

Η υποστήριξη του CEDEFOP για την επίτευξη 

του στόχου του, ο οποίος συνίσταται στην 

προαγωγή, ανάπτυξη και εφαρμογή των 

πολιτικών της Ευρωπαϊκής Ένωσης στους 

τομείς της επαγγελματικής εκπαίδευσης και 

κατάρτισης, καθώς και πολιτικών για τις 

δεξιότητες και τα επαγγελματικά προσόντα, σε 

συνεργασία με την Επιτροπή, τα κράτη μέλη 

και τους κοινωνικούς εταίρους. 

 

9. Ειδικότεροι στόχοι ανάλογα με τον τομέα νομοθέτησης 

 

 
Ψηφιακή διακυβέρνηση 

10. 

Σε περίπτωση που προβλέπεται η χρήση πληροφοριακού συστήματος, ποια θα είναι 

η συμβολή αυτού στην επίτευξη των στόχων της αξιολογούμενης ρύθμισης:         

ΑΜΕΣΗ           ή/και      ΕΜΜΕΣΗ      

 

i)   Εάν είναι άμεση, 

εξηγήστε: 

 

 

- 

 

 

 

ii)  Εάν είναι έμμεση, 

εξηγήστε: 

 

 

- 

 

 

11. 

Το προβλεπόμενο πληροφοριακό σύστημα είναι συμβατό με την εκάστοτε ψηφιακή 

στρατηγική της χώρας (Βίβλος Ψηφιακού Μετασχηματισμού);                                     

  ΝΑΙ                 ΟΧΙ      
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Εξηγήστε: 

 

 

- 

 

 

 

12. 
Διασφαλίζεται η διαλειτουργικότητα του εν λόγω πληροφοριακού συστήματος με 

άλλα υφιστάμενα συστήματα;     ΝΑΙ                 ΟΧΙ      

 

Αναφέρατε ποια είναι 

αυτά τα συστήματα: 

 

 

 

- 

 

 

13. 
Έχει προηγηθεί μελέτη βιωσιμότητας του προβλεπόμενου πληροφοριακού 

συστήματος;                           ΝΑΙ                 ΟΧΙ      

 

Εξηγήστε: 

 

- 

 

 

 

 

 

 

 
Κατ’ άρθρο ανάλυση αξιολογούμενης ρύθμισης 

14. Σύνοψη στόχων κάθε άρθρου 

 Άρθρο Στόχος 

 Πρώτο Κυρώνεται, σύμφωνα με την παρ. 1 του άρθρου 28 του 

Συντάγματος, η Συμφωνία Έδρας μεταξύ της Κυβέρνησης της 

Ελληνικής Δημοκρατίας και του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την 

Ανάπτυξη της Επαγγελματικής Κατάρτισης (CEDEFOP), εφεξής 

«Συμφωνία». 

 1 της Συμφωνίας  Ορίζονται οι διάφορες έννοιες που είναι απαραίτητες για την 

εφαρμογή της Συμφωνίας. 

 2 της Συμφωνίας Ορίζεται το νομικό καθεστώς του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την 

Ανάπτυξη της Επαγγελματικής Κατάρτισης (European Centre for 

the Development of Vocational Training - CEDEFOP), εφεξής 

«Κέντρο», το οποίο αποτελεί οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

και διαθέτει νομική προσωπικότητα, καθώς και η μόνιμη έδρα 

του στη Θεσσαλονίκη. 
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 3 της Συμφωνίας Περιγράφονται οι εγκαταστάσεις του Κέντρου στη Θεσσαλονίκη. 

 4 της Συμφωνίας Προβλέπονται τα σχετικά με την ασυλία και το απαραβίαστο του 

Κέντρου, καθώς και οι σχετικές εξαιρέσεις. 

 5 της Συμφωνίας Προβλέπονται τα σχετικά με την ασφάλεια του Κέντρου και την 

προστασία των εγκαταστάσεών του. 

 6 της Συμφωνίας  Ορίζεται ότι το Κέντρο θα απολαμβάνει τη μεταχείριση που 

παρέχεται από την Ελληνική Δημοκρατία στις διπλωματικές 

αποστολές για την επίσημη επικοινωνία και την αποστολή των 

εγγράφων του. 

 7 της Συμφωνίας 

 

Ρυθμίζεται η διεθνής νομική ευθύνη της Ελληνικής Δημοκρατίας 

για δραστηριότητες του Κέντρου, η οποία δεν μπορεί να 

αμφισβητηθεί, και αφετέρου η ευθύνη του Κέντρου για κάθε 

ζημιά ή επιβάρυνση που προκαλείται από ενέργειες του ιδίου ή 

των εκπροσώπων του στην Ελληνική Δημοκρατία. 

 8 της Συμφωνίας Ρυθμίζονται ζητήματα φορολογικών απαλλαγών του Κέντρου, με 

εξαίρεση τους φόρους και δασμούς που ανάγονται σε χρεώσεις 

για υπηρεσίες κοινής ωφελείας. 

 9 της Συμφωνίας Ρυθμίζονται ζητήματα απαλλαγής από τελωνειακούς δασμούς 

και Φόρο Προστιθέμενης Αξίας, καθώς και από επιβαρύνσεις επί 

εισαγωγών και εξαγωγών σχετικά με αντικείμενα που 

προορίζονται για υπηρεσιακή χρήση και τις εκδόσεις του 

Κέντρου. 

 10 της 

Συμφωνίας 

Προβλέπονται λοιπές οικονομικές διευκολύνσεις του Κέντρου. 

 11 της 

Συμφωνίας 

 

Ρυθμίζονται ζητήματα που αφορούν τα υπηρεσιακά οχήματα του 

Κέντρου, δηλαδή τις οικονομικές διευκολύνσεις για την εισαγωγή 

και ελεύθερη διάθεσή τους, μετά από περίοδο πενταετίας, την 

ταξινόμησή τους σε ειδική σειρά, την υποχρέωση ασφάλισης των 

οχημάτων αυτών έναντι αστικής ευθύνης και τον καθορισμό 

ανώτατου αριθμού υπηρεσιακών οχημάτων σε πέντε (5). 

 12 της 

Συμφωνίας 

Ρυθμίζονται ζητήματα που αφορούν στο τακτικό προσωπικό του 

Κέντρου και, ειδικότερα, προβλέπονται τα προνόμια και η 

ετεροδικία που απολαμβάνει για τις πράξεις στις οποίες προέβη 

με την υπηρεσιακή του ιδιότητα. 

 13 της 

Συμφωνίας 

Ρυθμίζονται οι όροι εισαγωγής ή μεταφοράς οχημάτων από το 

τακτικό προσωπικό του Κέντρου. 

 14 της 

Συμφωνίας 

Ρυθμίζονται απαλλαγές και διευκολύνσεις για το έκτακτο 

προσωπικό του Κέντρου. 

 15 της 

Συμφωνίας 

Ρυθμίζεται ο τρόπος ενημέρωσης των αρμοδίων αρχών της 

Ελληνικής Δημοκρατίας για τα στοιχεία των μελών του 

προσωπικού του Κέντρου. 

 16 της 

Συμφωνίας 

Ρυθμίζεται ο τρόπος με τον οποίο, κατά περίπτωση, αίρεται η 

ασυλία μέλους του τακτικού προσωπικού του Κέντρου, 
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 επιβάλλεται η υποχρέωση συμμόρφωσης με τη νομοθεσία και 

τους κανονισμούς της Ελληνικής Δημοκρατίας, αποχής από τις 

εσωτερικές υποθέσεις της και εν γένει συνεργασίας με τις 

αρμόδιες αρχές της με βάση την καλή πίστη, για την αποφυγή 

καταχρήσεων της Συμφωνίας. 

 17 της 

Συμφωνίας  

Ορίζεται η Γενική Γραμματεία Επαγγελματικής Εκπαίδευσης, 

Κατάρτισης, Δια Βίου Μάθησης και Νεολαίας του Υπουργείου 

Παιδείας, Θρησκευμάτων και Αθλητισμού, ήδη μετονομασθείσα 

σε Γενική Γραμματεία Επαγγελματικής Εκπαίδευσης, Κατάρτισης 

και Δια Βίου Μάθησης, ως φορέας επικοινωνίας του Κέντρου με 

την Ελληνική Δημοκρατία επί διοικητικών και οργανωτικών 

θεμάτων που αφορούν την ομαλή και αποτελεσματική του 

λειτουργία. 

 18 της 

Συμφωνίας  

Ρυθμίζονται ζητήματα διαχρονικού δικαίου σχετικά με την 

επιρροή που θα έχει η θέση σε ισχύ της Συμφωνίας στα μέλη του 

προσωπικού του Κέντρου που ήδη υπηρετούν σε αυτό. 

 19 της 

Συμφωνίας 

Προσδιορίζεται ο τρόπος με τον οποίο θα μπορούν τα μέρη να 

τροποποιούν τη Συμφωνία. 

 20 της 

Συμφωνίας 

 

Προσδιορίζεται ο τρόπος επίλυσης των διαφωνιών του Κέντρου 

με την Ελληνική Δημοκρατία και, ειδικότερα, ορίζεται το 

Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης ως το αρμόδιο όργανο 

επίλυσης διαφορών, στο οποίο οποιοδήποτε μέρος επιθυμεί να 

παραπέμψει ζητήματα που αφορούν την ερμηνεία ή εφαρμογή 

της Συμφωνίας. 

 21 της 

Συμφωνίας 

 

Ρυθμίζεται ο τρόπος και ο χρόνος έναρξης ισχύος της Συμφωνίας, 

καθώς και ο τρόπος και η έναρξη ισχύος της καταγγελίας της 

Συμφωνίας από οποιαδήποτε μέρος. Επιπλέον, στην παρ. 2 αυτού 

ορίζεται, ότι μόλις τεθεί σε ισχύ η Συμφωνία, θα πάψει να ισχύει 

η Συμφωνία Έδρας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής 

Δημοκρατίας και του CEDEFOP που υπογράφηκε στη 

Θεσσαλονίκη στις 22 Ιουνίου 1995. 

 Δεύτερο Ρυθμίζεται ο χρόνος έναρξης ισχύος του κυρωτικού της 

Συμφωνίας νόμου. 
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ENOTHTA Δ:  Έκθεση γενικών συνεπειών  

 

18. Οφέλη αξιολογούμενης ρύθμισης  

 

      

ΘΕΣΜΟΙ, 

ΔΗΜΟΣΙΑ 

ΔΙΟΙΚΗΣΗ, 

ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

ΑΓΟΡΑ, 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ, 

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΣ 

ΚΟΙΝΩΝΙΑ & 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ 

ΟΜΑΔΕΣ 

ΦΥΣΙΚΟ, ΑΣΤΙΚΟ 

ΚΑΙ 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΤΗΤΑ 

ΟΦΕΛΗ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

ΑΜΕΣΑ 

Αύξηση εσόδων            

Μείωση δαπανών           

Εξοικονόμηση χρόνου           

Μεγαλύτερη 

αποδοτικότητα / 

αποτελεσματικότητα 

          

Άλλο           

ΕΜΜΕΣΑ 

Βελτίωση 

παρεχόμενων 

υπηρεσιών 

          

Δίκαιη μεταχείριση 

πολιτών 
          

Αυξημένη αξιοπιστία 

/ διαφάνεια θεσμών 
          

Βελτιωμένη 

διαχείριση κινδύνων 
          

Άλλο           

 

Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 

Η λειτουργία οργανισμών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Ε.Ε.) στην χώρα μας αντικατοπτρίζει το γεγονός ότι ως μέλος 

της Ε.Ε. συμμετέχουμε στα θεσμικά της όργανα για την προαγωγή πολιτικών που συνδιαμορφώνουν το μέλλον 

της Ευρώπης. Η Ελλάδα παρακολουθεί στενά το έργο του CEDEFOP και μοιράζεται κοινούς στόχους σχετικά με 

τον καταλυτικό ρόλο της επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης ώστε να προσφέρει ποιοτικές προοπτικές 

στους νέους. Οι έρευνες και οι μελέτες του CEDEFOP αποτελούν βασικό πυλώνα της εκπαίδευσης, αλλά και ένα 

σύγχρονο εργαλείο αναπτυξιακής πολιτικής. Επίσης, το CEDEFOP αναγνωρίζεται ως κορυφαίο κέντρο 

εμπειρογνωμοσύνης όσον αφορά στα πλαίσια προσόντων και στις προγνώσεις αναγκών σε δεξιότητες, καθώς 

συνεργάζεται στενά με άλλους φορείς σε ευρωπαϊκό, εθνικό και διεθνές επίπεδο. Το έργο του έχει 

συμπληρωματικό χαρακτήρα και δεν επικαλύπτεται από τις δραστηριότητες των άλλων συνεργαζόμενων 

φορέων. Η νέα Συμφωνία Έδρας ανανεώνει την κοινή δέσμευση Ελλάδας και Ε.Ε.  για την τεκμηριωμένη με 
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επιστημονικά στοιχεία υποστήριξη της χάραξης πολιτικής στους τομείς της επαγγελματικής εκπαίδευσης και 

κατάρτισης, των δεξιοτήτων και των τάσεων της αγοράς εργασίας.  

19. Κόστος αξιολογούμενης ρύθμισης  
 

 

      

ΘΕΣΜΟΙ, 

ΔΗΜΟΣΙΑ 

ΔΙΟΙΚΗΣΗ, 

ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

ΑΓΟΡΑ, 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ, 

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΣ 

ΚΟΙΝΩΝΙΑ & 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ 

ΟΜΑΔΕΣ 

ΦΥΣΙΚΟ, ΑΣΤΙΚΟ 

ΚΑΙ 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΤΗΤΑ 

ΚΟΣΤΟΣ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ 

ΕΝΑΡΞΗ 

ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 

ΤΗΣ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

Σχεδιασμός / 

προετοιμασία 
          

Υποδομή / 

εξοπλισμός 
          

Προσλήψεις / 

κινητικότητα 
          

Ενημέρωση 

εκπαίδευση 

εμπλεκομένων 

          

Άλλο           

ΓΙΑ ΤΗ 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ & 

ΑΠΟΔΟΣΗ 

ΤΗΣ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

Στήριξη και 

λειτουργία 

διαχείρισης 

          

Διαχείριση 

αλλαγών κατά 

την εκτέλεση 

          

Κόστος 

συμμετοχής 

στη νέα 

ρύθμιση 

          

Άλλο           

 

 Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 

Η λειτουργία του CEDEFOP στην Θεσσαλονίκη χρονολογείται ήδη από το 1995 σύμφωνα με τον ν. 2337/1995 

(Α’ 190), ενώ έχει ολοκληρωθεί η μεταφορά του σε μόνιμες κτηριακές εγκαταστάσεις σύμφωνα με τις 

προβλέψεις του νόμου αυτού, με αποτέλεσμα να μην υφίσταται κόστος από την εφαρμογή των ρυθμίσεων.  

 

 

20. Κίνδυνοι αξιολογούμενης ρύθμισης  
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ΘΕΣΜΟΙ, 

ΔΗΜΟΣΙΑ 

ΔΙΟΙΚΗΣΗ, 

ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

ΑΓΟΡΑ, 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ, 

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΣ 

ΚΟΙΝΩΝΙΑ & 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ 

ΟΜΑΔΕΣ 

ΦΥΣΙΚΟ, ΑΣΤΙΚΟ 

ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΤΗΤΑ 

ΚΙΝΔΥΝΟΙ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ 

ΚΙΝΔΥΝΩΝ 

Αναγνώριση / 

εντοπισμός 

κινδύνου 

          

Διαπίστωση 

συνεπειών 

κινδύνων στους 

στόχους 

          

Σχεδιασμός 

αποτροπής / 

αντιστάθμισης 

κινδύνων 

          

Άλλο           

ΜΕΙΩΣΗ 

ΚΙΝΔΥΝΩΝ 

Πιλοτική 

εφαρμογή 
          

Ανάδειξη καλών 

πρακτικών κατά 

την υλοποίηση 

της ρύθμισης 

          

Συνεχής 

αξιολόγηση 

διαδικασιών 

διαχείρισης 

κινδύνων 

          

Άλλο           

 

Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 

Με τη Συμφωνία που κυρώνεται με το παρόν σχέδιο νόμου, τα δύο μέρη δεσμεύονται εκ νέου σε μία αμοιβαία 

επωφελή σχέση που υπάρχει για πάνω από είκοσι πέντε (25) χρόνια. Το CEDEFOP λειτουργεί στη Θεσσαλονίκη 

από το 1995 σύμφωνα με τον ν. 2337/1995 (Α’ 190) και με την κύρωση της εν λόγω Συμφωνίας Έδρας 

διασφαλίζονται η παραμονή και η εξακολούθηση της λειτουργίας του στη χώρα. Ως εκ τούτου, δεν 

προκαλούνται κίνδυνοι από την κύρωση της Συμφωνίας. 

 

21. 

Γνώμες ή πορίσματα αρμόδιων υπηρεσιών και ανεξάρτητων αρχών (ηλεκτρονική 

επισύναψη).  

Ειδική αιτιολογία σε περίπτωση σημαντικής απόκλισης μεταξύ της γνωμοδότησης 

και της αξιολογούμενης ρύθμισης. 
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ENOTHTA E:  Έκθεση νομιμότητας  

 

22. Συναφείς συνταγματικές διατάξεις 

Ά 

Άρθρο 5 (Ελεύθερη ανάπτυξη της προσωπικότητας, προσωπική ελευθερία) 

Άρθρο 16 (Παιδεία, Τέχνη, Επιστήμη) 

Άρθρο 22 (Προστασία της εργασίας) 

Άρθρο 28 (Κανόνες του διεθνούς δικαίου και διεθνείς οργανισμοί)  

Άρθρο παρ. 2 του 36 (Διεθνής παραστάτης, διεθνείς συνθήκες) 

23. Ενωσιακό δίκαιο  

 

      

      
Πρωτογενές ενωσιακό 

δίκαιο 

(συμπεριλαμβανομένου 

του Χάρτη Θεμελιωδών 

Δικαιωμάτων) 

 

 

Η Ενοποιημένη Απόδοση της Συνθήκης για την 

Ευρωπαϊκή Ένωση και της Συνθήκης Λειτουργίας της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης (2012/C 326/01). 

 

Συγκεκριμένα τα άρθρα 15, 298 και το Πρωτόκολλο 7 

«Περί Προνομίων και Ασυλιών της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης». 

 

 

      

      

Κανονισμός 

 

- Κανονισμός (ΕΕ) 128/2019 της 16ης Ιανουαρίου 2019 

του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου που ιδρύει το Ευρωπαϊκό 

Κέντρο για την Ανάπτυξη της Επαγγελματικής 

Εκπαίδευσης (L 30/90), ο οποίος καταργεί τον 

Κανονισμό (ΕΟΚ) υπ’ αρ. 337/75 του Συμβουλίου της 

10ης Φεβρουαρίου 1975. 

-Κανονισμός (ΕΟΚ) υπ’ αρ. 1385/62 της 1ης Ιανουαρίου 

1962 «Περί Υπηρεσιακής Κατάστασης των Υπαλλήλων 

και του καθεστώτος που εφαρμόζεται επί του λοιπού 

προσωπικού της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας 

και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας»  

 

 

      

      
Οδηγία 

 

      

 

      

Απόφαση 

- Απόφαση υπ’ αρ. 93/C323/01 από 29 Οκτωβρίου 1993 

η οποία ελήφθη με κοινή συμφωνία μεταξύ των 

Αντιπροσώπων των Κυβερνήσεων των Κρατών Μελών 

σε συνάντηση σε επίπεδο Αρχηγών Κρατών και 

Κυβερνήσεων, και τη Διακήρυξη της ίδιας ημέρας η 

οποία υιοθετήθηκε με κοινή απόφαση μεταξύ των 

Αντιπροσώπων των Κυβερνήσεων των Κρατών Μελών 
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κατά την υιοθέτηση της ως άνω Απόφασης, όπου 

ορίστηκε ότι η έδρα του Κέντρου θα είναι στη 

Θεσσαλονίκη. 

24. Συναφείς διατάξεις διεθνών συνθηκών ή συμφωνιών  

      

      

Ευρωπαϊκή Σύμβαση 

των Δικαιωμάτων του 

Ανθρώπου 

Ευρωπαϊκή Σύμβαση δια την Προάσπισιν των 

Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών 

Ελευθεριών: 

-Άρθρο 5 Το δικαίωμα στην προσωπική ελευθερία και 

ασφάλεια 

-Άρθρο 8 Δικαίωμα σεβασμού της ιδιωτικής και 

οικογενειακής ζωής 

-Άρθρο 9 Ελευθερία σκέψης, συνείδησης και θρησκείας 

-Άρθρο 10 Ελευθερία έκφρασης 

Πρώτο Πρόσθετο Πρωτόκολλο εις την Σύμβασιν περί 

προασπίσεως των δικαιωμάτων του ανθρώπου και των 

θεμελιωδών ελευθεριών: 

-Άρθρο 2 Δικαίωμα στην εκπαίδευση 

 

      Διεθνείς συμβάσεις 

 

 

25. 
Συναφής νομολογία των ανωτάτων και άλλων εθνικών δικαστηρίων, καθώς και 

αποφάσεις των Ανεξάρτητων Αρχών 

  Στοιχεία & βασικό περιεχόμενο απόφασης 

 

      

      

Ανώτατο ή άλλο εθνικό 

δικαστήριο  

(αναφέρατε) 

 

 

 

      

Ανεξάρτητη Αρχή 

(αναφέρατε) 

 

26. Συναφής ευρωπαϊκή και διεθνής νομολογία 

  Στοιχεία & βασικό περιεχόμενο απόφασης 

 

 

      

Νομολογία Δικαστηρίου 

Ε.Ε. 

 

      

      

Νομολογία Ευρωπαϊκού 

Δικαστηρίου 

Δικαιωμάτων του 

Ανθρώπου 
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Άλλα ευρωπαϊκά ή 

διεθνή δικαστήρια ή 

διαιτητικά όργανα 

 

 

ENOTHTA ΣΤ:  Πίνακας τροποποιούμενων ή καταργούμενων διατάξεων  

27. Τροποποίηση – αντικατάσταση – συμπλήρωση διατάξεων 

 Διατάξεις αξιολογούμενης ρύθμισης Υφιστάμενες διατάξεις 

   

28. Κατάργηση διατάξεων 

 Διατάξεις αξιολογούμενης ρύθμισης 

που προβλέπουν κατάργηση 
Καταργούμενες διατάξεις 

 Παρ. 2 του άρθρου 21 της 

Συμφωνίας. 

Σύμφωνα με την παρ. 2 του άρθρου 21 

της Συμφωνίας «2. Μόλις τεθεί σε ισχύ η 

παρούσα Συμφωνία, η Συμφωνία Έδρας 

μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής 

Δημοκρατίας και του CEDEFOP που 

υπογράφηκε στη Θεσσαλονίκη στις 22 

Ιουνίου 1995, καθώς και οποιεσδήποτε 

άλλες συμπληρωματικές συμφωνίες 

που καταρτίστηκαν σύμφωνα με την 

τελευταία Συμφωνία, θα πάψουν να 

ισχύουν.». 
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Αθήνα, 8 Σεπτεμβρίου 2023 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ 

 
 
 
 
 

  

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΧΑΤΖΗΔΑΚΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΓΕΡΑΠΕΤΡΙΤΗΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ – ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΕΝΔΙΑΣ 
   

ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΠΑΙΔΕΙΑΣ, ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ ΚΑΙ 
ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ 

ΥΠΟΔΟΜΩΝ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 

 
 
 
 
 

  
 
 
 
 

ΝΙΚΗ ΚΕΡΑΜΕΩΣ ΚΥΡΙΑΚΟΣ ΠΙΕΡΡΑΚΑΚΗΣ ΧΡΗΣΤΟΣ ΣΤΑΪΚΟΥΡΑΣ 
   

ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ 
ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

 
 
 
 
 

  

ΣΠΥΡΙΔΩΝ – ΑΔΩΝΙΣ ΓΕΩΡΓΙΑΔΗΣ ΙΩΑΝΝΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ  ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΦΛΩΡΙΔΗΣ 
   

ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΗΣ ΚΑΙ ΑΣΥΛΟΥ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΣΥΝΟΧΗΣ ΚΑΙ 
ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ 

ΨΗΦΙΑΚΗΣ ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 

   
 
 
 
 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΙΡΙΔΗΣ ΣΟΦΙΑ ΖΑΧΑΡΑΚΗ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΠΑΠΑΣΤΕΡΓΙΟΥ 
 

ΚΛΙΜΑΤΙΚΗΣ ΚΡΙΣΗΣ ΚΑΙ 
ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 

 
 
 
 
 
 

ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΚΙΚΙΛΙΑΣ 
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